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INFORMACE O DOPRAVÌ

V týdnu od 16. do 22. záøí se v øadì mìst konal Evropský tý-
den mobility, celoevropská kampaò zamìøená na podporu 
ekologicky šetrných zpùsobù dopravy. Cílem kampanì, která 
se v Brnì uskuteènila v rámci projektu Brno – zdravé mìsto, 
je upozornit veøejnost na problém stále vìtšího zneèištìní 
a hluku ve mìstech zpùsobený narùstající automobilovou do-
pravou, motivovat obyvatele k pohybu a  širšímu využívání 
ekologických zpùsobù dopravy – chùze, cyklistiky a samozøej-
mì mìstské hromadné dopravy. 
Jednou z akcí byl i druhý Evropský den trolejbusù. K této pøí-
ležitosti se v sobotu 17. záøí opìt otevøela pro veøejnost ko-
mínská trolejbusová vozovna. Jejími dveømi tentokrát prošlo  
celkem 777 návštìvníkù. Akci poøádal Odbor dopravy MMB, 
zajišťovalo ji 40 poøadatelù z øad zamìstnancù vozovny. Zví-
daví návštìvníci mohli zhlédnout všechny typy provozova-

ných trolejbusù nebo modelovou dráhu, pozornost všech 
budil oblíbený model kloubového trolejbusu. Nejvìtší atrakcí 
byla jako vždy jízda trolejbusem po okruhu vozovnou vèetnì 
prùjezdu funkèní mycí linkou a prohlídky dílenských praco-
višť , kde bylo možné vidìt i vùz zespodu. Za vozovnou byly 
vystaveny rovnìž historické trolejbusy. I když se dny otevøe-
ných dveøí v posledních letech dosti èasto opakují, cestu do 
vozoven DPMB si nachází stále znaèný poèet pøíznivcù mìst-
ské dopravy.
Ke stejné pøíležitosti byl také od 19. do 22. záøí vystaven na 
Žerotínovì námìstí historický trolejbus Škoda 7Tr. Zámìrem 
výstavy byla propagace projektu Trolley, do nìhož je zapoje-
no Brno spolu s dalšími 6 evropskými mìsty.

(jb)

Evropský den trolejbusù v Brnì

Autobusovou zastávku Loosova smìrem k centru mìsta oživuje od 20. záøí 
neobvyklý a dlouho oèekávaný pøístøešek pro cestující. Zmenšená kopie 
nerealizované knihovny Jana Kaplického nemá ale s jeho architektonickou 
kanceláøí nic spoleèného. Autorem projektu je student práv Martin Felgr, 
který se zúèastnil soutìže o nový vzhled zastávek v rámci projektu Refresh 
You World. Poøadatelé soutìže si v nìkolika mìstech vybrali zanedbané, 
polorozpadlé a posprejované pøístøešky a nyní je pøestavují podle pøedstav 
soutìžících. Z došlých návrhù vybrali ty nejlepší návštìvníci internetových 
stránek. Porota nakonec vybrala jako vítìze v Brnì právì zmenšeninu po-
vìstného „blobu“. Stavbièka byla nazvána Oko nad Brnem a nápad oce-
nila jako poctu zesnulému manželovi i sama Eliška Kaplicky. Doufejme, 
že odolá nájezdùm vandalù a bude dlouho sloužit i jako ozdoba sídlíštì 
Lesná. Ještì pro poøádek dodáme, že pøístøešek není v majetku a správì 
dopravního podniku, ale Mìstské èásti Brno – sever.

(red)

OKO NAD BRNEM
NEBO CHOBOTNICE?



Den CIVITAS
letos
probìhl
na Èeské
Letošním dnem CIVITAS bylo pondìlí 19. záøí. 
Kromì doplòkových akcí, jako byla ranní káva 
a denní tisk pro kolemjdoucí, ukázka minibusu 
DPMB pro handicapované cestující nebo stánek 
Mìstské policie, poutalo pozornost veøejnosti ze-
jména slavnostní otevøení Integrovaného centra 
mobility na rohu Èeské a Joštovy ulice. Akce se 
konala za úèastí námìstkù primátora R. Kotzi-
ana a L. Macka, vedení DPMB, a. s. v èele s ge-
nerálním øeditelem  M. Havránkem, Turistického 
informaèního centra (TIC) a zhotovitelù stavby. 
V proskleném stánku, jehož provozovatelem je 
TIC, mohou Bròané i návštìvníci mìsta získat 
informace nejen o dopravì ve mìstì, ale také 
o turistických atraktivitách, kulturních èi spor-
tovních akcích apod. Stánek je vybaven i speciál-
ním automatem na jízdenky, kde je možno platit 
mincemi, bankovkami i platebními kartami. Zøí-
zení stánku je jedním z 6 opatøení realizovaných 
v rámci projektu CIVITAS ELAN, na nìmž se spo-
leènì podílí Statutární mìsto Brno a DPMB, a. s. 

Téhož dne byla také vyhodnocena fotografi cká 
soutìž s CIVITASem na téma „Èistá a kvalitní do-
prava v Brnì“. Na prvních tøech místech se umís-
tily fotografi e autorù Tomáše Votruby, Stanisla-
va Chlupa a Viktora Wildnera. Všechny soutìžní 
fotografi e pak byly vystaveny od poloviny záøí 
v URBAN CENTRU na Staré radnici v Brnì.

(jb)

Cílem fotografi cké soutìže s tímto názvem, která probìhla 
v srpnu a záøí, byla propagace mezinárodního projektu Trolley 
a veøejné elektrické dopravy. Z celkového poètu 58 pøihlášených 
fotografi í nakonec porota vybrala 4 nejlepší snímky. Jako první se 
umístil Martin Grill (Cesta za sluncem – horní obr. ), na druhém 
místì Pavel Válka a na tøetím spoleènì Stanislav Chlup a Karel 
Spáèil. Ceny vítìzùm pøedal 10. øíjna v komínské vozovnì 1. ná-
mìstek primátora mìsta Brna Robert Kotzian. Vítìzná fotografi e 
postupuje do mezinárodního kola soutìže v Salzburgu.      

(red)

Mùj trolejbus
– moje mìsto



INFORMACE O DOPRAVÌ

Zmìny v dopravì
PØIPRAVOVANÉ ZMÌNY A VÝLUKY
Výluka tramvají v ulicích Hlinky - Žabovøeská

Z dùvodu výmìny kolejí bude v sobotu 22. øíjna a v nedìli 
23. øíjna 2011 vylouèena tramvajová doprava v ulicích Hlinky a Žabo-
vøeské. Linka 1 pojede po dobu výluky v úseku Nové sady – Vozovna 
Komín obousmìrnì odklonem ulicemi Husovou – Veveøí – Minskou – 
Horovou. Náhradní doprava bude po dobu výluky zajištìna mimo-
øádnou autobusovou linkou x1 po trase Hlavní nádraží – Hybešova 
– Mendlovo námìstí – Pisárky – Vozovna Komín. Ve smìru do cent-
ra bude výchozí zastávkou náhradní linky x1 již zastávka Svratecká. 
V úseku Výstavištì-hlavní vstup – Vozovna Komín (Svratecká) autobusy 
náhradní linky x1 obslouží zastávky obvyklé pro náhradní dopravu na 
pøilehlých komunikacích s výjimkou zastávky Stránského, kterou nelze 
autobusy náhradní dopravy obsloužit.

Provoz dopravy v období svátkù a prázdnin

 Ve støedu 26. øíjna a ve ètvrtek 27. øíjna 2011 pojedou mìstské 
linky (èísla 1 až 99) podle omezených jízdních øádù pro PRACOVNÍ 
DNY – PRÁZDNINY. Na regionálních autobusových linkách IDS JMK 
(èísla linek vyšší než 100)  nepojedou vybrané spoje oznaèené pøísluš-
nou inverzní znaèkou uvedenou v jízdních øádech.
 V pátek 28. øíjna a rovnìž ve ètvrtek 17. listopadu 2011 (stát-

ní svátky) bude doprava vedena podle jízdních øádù platných pro 
SOBOTY. 
 V pátek 18. listopadu 2011 bude z dùvodu oèekávané výraznì nižší 

poptávky doprava na mìstských linkách (èísla 1 až 99) vedena rovnìž 
podle omezených jízdních øádù pro PRACOVNÍ DNY – PRÁZDNINY.

Výluka tramvají do Bohunic a Starého Lískovce

V dùsledku závìreèné etapy opravy tramvajové trati bude od pátku 28. 
øíjna (státní svátek) do nedìle 30. øíjna 2011 vylouèena tramvajová 
doprava v úsecích Hlavní nádraží – Starý Lískovec, smyèka a Celní – Sta-
rý Lískovec, smyèka. Linka 6 pojede v dobì výluky pouze v úseku Krá-
lovo Pole, nádraží – Celní a dále odklonem do smyèky Ústøední høbitov. 
Linka 8 pojede jen v úseku Líšeò, Mifkova – Nové sady. S ohledem na 
zmìny v obìzích vozidel budou na uvedených provozních úsecích linek 6 
a 8 zmìnìny také èasy garantovaných odjezdù nízkopodlažních vozi-
del oproti bìžnému jízdnímu øádu. Náhradní doprava ve vyøazených 
úsecích bude zajištìna dvìma mimoøádnými autobusovými linkami: 
linkou x6 na trase Starý Lískovec, Labská – Osová – Bìloruská – Celní 
– Vojtova – Hlavní nádraží a linkou x8 na trase Starý Lískovec, smyèka – 
Dunajská – Klobásova – Bìloruská – Celní – Vojtova – Hlavní nádraží.

Výluka autobusù v Brnìnských Ivanovicích

Z dùvodu opravy železnièního pøejezdu na ulici Kaštanové bude od 
pátku 28. øíjna (státní svátek) do nedìle 30. øíjna 2011 vylouèena 
autobusová doprava v úseku mezi zastávkami Popelova a Hanácká / Re-
voluèní. Linky 40, 48 a 95 pojedou po dobu výluky v úseku mezi zastáv-
kami Popelova a Hanácká / Revoluèní obousmìrnì odklonem ulicemi 
V aleji – Na návsi – Rolencovou. Zastávky Ivanovické námìstí a Glocova 
v obou smìrech a zastávka Revoluèní ve smìru do Tuøan nebudou po 
dobu výluky obsluhovány. Na odklonové trase autobusy linek 40, 48 
a 95 obslouží zastávku linky 63 Prodloužená a zastávky linky 73 Rolen-
cova a Holásecká. Obdobný odklon se týká rovnìž regionální autobu-
sové linky 109.

Památka zesnulých

 V nepracovních dnech 28., 29. a 30. øíjna budou v dobì od 8:30 do 18 ho-
din doplnìny na linku 2 posilové spoje v úseku Stará osada – Ústøední høbitov, 
smyèka a linku 5 posílí odklonìná tramvajová linka 6 v rámci výluky v Bohuni-
cích a Starém Lískovci.

 V pracovních dnech 31. øíjna, 1. a 2. listopadu 2011 vždy od 8:30 do 18 
hodin bude na polovinu zkrácen interval tramvajové linky 5 v celé trase Štefáni-
kova ètvrť – Ústøední høbitov, smyèka. Z tohoto dùvodu bude linka 7 v odpolední 
špièce mimo provoz (v úseku Celní – Štefánikova ètvrť ji nahradí posílená linka 5). 
V dùsledku zmìny obìhù nemohou být na lince 5 v uvedených dnech dodrženy 
garantované èasy odjezdù nízkopodlažních vozidel dle bìžného jízdního øádu.

Ukonèení letního èasu

V noci ze soboty 29. øíjna na nedìli 30. øíjna 2011 konèí platnost 
tzv. støedoevropského letního èasu (SELÈ). V èase 3:00 hodiny let-
ního èasu se hodinky posunou zpìt na 2:00 hodiny. Uskuteèní se tedy 
o dvì spojení noèních autobusových linek navíc.

Obnovení provozu trolejbusù
na ulici Královopolské

Od úterý 1. listopadu 2011 se pøedpokládá ukonèení dlouhodobé 
výluky trolejbusové dopravy v úseku Pøívrat – Královo Pole, nádraží. 
Od tohoto data bude obnoven provoz trolejbusové linky 30 v pùvod-
ní trase Bystrc, Èerného – Pøívrat – Královo Pole, nádraží. Zároveò se 
ruší provoz trolejbusù linky 30 do smyèky Vychodilova a rovnìž se ruší 
provoz náhradní autobusové linky x30 na trase Královo Pole, nádraží 
– Žabovøesky, Vrázova. V této souvislosti dojde také k úpravì jízdních 
øádù na trolejbusových linkách 29, 32, 34, 36.

Posílení dopravy k výstavišti

Ve dnech 1. až 4. listopadu 2011 se na brnìnském výstavišti usku-
teèní Evropský veletrh pomaturitního a celoživotního vzdìlávání 
GAUDEAMUS 2011. Doprava z centra k výstavišti bude kromì pravi-
delných linek zabezpeèována také od 8 do 14 hodin posilovou linkou 
P1 v trase Zvonaøka – Hlavní nádraží – Výstavištì – Pisárky. Odpoledne 
v dobì od 14 pøibližnì do 16 hodin budou spoje linky P1 øazeny od za-
stávky Výstavištì-hlavní vstup smìr centrum operativnì podle aktuální 
poptávky. 

Ve dnech 10. až 13. listopadu 2011 se na výstavišti koná soubor 
veletržních akcí SPORT Life, Bike Brno, boat Brno a Caravaning 
Brno. Doprava k výstavišti bude kromì pravidelných linek zabezpeèo-
vána také:
 od 8 do 19 hodin linkou P1 v trase Zvonaøka – Hlavní nádraží – Vý-

stavištì – Pisárky (v nedìli 13.11. bude provoz linky P1 ukonèen pøed 
17.hodinou);
 v pracovních dnech 10.11. a 11.11. od 8:30 do 13.30 hodin navíc 

linkou P2 na trase Stará osada – Hlavní nádraží – Výstavištì – Pisárky 
(tato linka nahradí spoje linky 2, které v této dobì jezdí jen v úseku 
Stará osada – Ústøední høbitov).
Upozoròujeme návštìvníky, že vstupenky na akce BVV neplatí jako 
jízdenky MHD!

Výluka tramvají do Bystrce

Z dùvodu prací pøi údržbì tramvajové tratì bude o víkendu 5. – 6. 
listopadu 2011 vylouèena tramvajová doprava v úseku Vozovna Ko-
mín – Bystrc, Eèerova. Linka 1 bude v provozu pouze v úseku Øeèkovice 
– Vozovna Komín (nástupní zastávka Komín, smyèka). Linka 3 pojede 
pouze v úseku Stará osada – Vozovna Komín (nástupní zastávka Komín, 
smyèka). Vzhledem ke zmìnám v obìzích vozidel na linkách 1 a 3 není 
možné v uvedených dnech dodržet garantované èasy odjezdù nízko-
podlažních vozidel zveøejnìné v bìžných jízdních øádech. Náhradní 
doprava bude zajištìna mimoøádnou autobusovou linkou x1 po 
trase Vozovna Komín – Branka – Zoologická  zahrada – Rakovecká – 
Bystrc, Eèerova. Tramvajové zastávky v úseku Svratecká – Eèerova nebu-
dou v dobì výluky obsluhovány, autobusy linky x1 budou zastavovat 
na zastávkách náhradní dopravy na pøilehlých komunikacích. Vzhledem 
k uzavírce pøejezdu Branka vynechají autobusy náhradní dopravy za-
stávku Podlesí a zastávky Branka a Kamenolom budou pøeloženy do 
náhradních poloh. Nástupní zastávka Vozovna Komín pro linku x1 
smìr Bystrc bude na silnici vedle tramvajových zastávek a výstupní za-
stávka pak na mostì u vozovny trolejbusù, pro pøestup je možno využít 
výtah, který je souèástí budovy vozovny trolejbusù vedle výjezdových 
vrat.
Ze stejného dùvodu budou v oblasti Komína lokálnì upraveny také 
trasy noèních autobusových linek 89 a 93.

(chud, sei)



Vážení cestující, spoleènost DPMB, a. s. má zájem o neustálé zvyšování kvality poskytovaných služeb. Na Vašem názoru nám 
záleží, a proto dovolte, abychom Vás požádali o vyplnìní následujícího dotazníku. Dotazník je rozdìlen do dvou èástí. V té 
první se zajímáme právì o Vás, koncového zákazníka. Jak èasto cestujete, které jízdenky nejèastìji využíváte apod. Ve druhé 
èásti zhodnotíte naše služby a vystavíte tak pomyslné vysvìdèení naší spoleènosti. Možná právì Váš názor urèí jednu z budou-
cích cest vývoje MHD v našem mìstì. 
Máte-li pøístup na internet, mùžete dotazník vyplnit i na našich internetových stránkách www.dpmb.cz.

Prùzkum spokojenosti

1.  Jaký druh dopravy nejèastìji využíváte?

mìstskou hromadnou dopravu (MHD)  
MHD + regionální linky   
regionální linky    
individuální dopravu   

2.  Jak èasto cestujete MHD?

dennì, témìø dennì
dva až tøi dny v týdnu
jednou až desetkrát mìsíènì
ménì èasto
 
K použití MHD jsou rùzné dùvody. Jak èasto 
jste v posledních 6 mìsících použili MHD pro:

3.  cestu do zamìstnání, školy

dennì, témìø dennì
dva až tøi dny v týdnu
jednou až desetkrát mìsíènì
ménì èasto

4.  cestu za nákupy

dennì, témìø dennì
dva až tøi dny v týdnu
jednou až desetkrát mìsíènì
ménì èasto

5.  cestu za zábavou, sportem, na výlety

dennì, témìø dennì
dva až tøi dny v týdnu
jednou až desetkrát mìsíènì
ménì èasto

6.  Jak èasto používáte noèní dopravu?

více jak tøikrát týdnì
jednou až dvakrát týdnì
jednou až ètyøikrát mìsíènì
pouze o víkendech (vèetnì pátku veèer)
ménì èasto

7.  Jak dlouho Vám trvá cesta, kterou konáte nejèastìji?

uveïte poèet minut 

8.  Co Vám vadí víc?

zpoždìní vozidla do 1 minuty
døívìjší odjetí vozidla ze zastávky

9.  Jaké druhy jízdenek nejèastìji pro MHD využíváte?

nepøestupní krátkodobá
pøestupní jednorázová
mìsíèní pøedplatní
ètvrtletní pøedplatní

roèní pøedplatní
pøenosné jízdenky

10.  Kde nejèastìji jízdenky nakupujete?

pøedprodej DPMB, a.s.
pøedprodej IDS JMK
smluvní prodejce (tabák, prodej tiskovin) 
jízdenkový automat
øidiè DPMB, a. s.
øidiè jiného dopravce v rámci IDS JMK

11.  Jaká je tepelná pohoda ve vozidlech
  v zimním období?

vìtšinou je nedostateènì zatopeno
obèas je nedostateènì zatopeno
teplota je pøimìøená venkovním podmínkám 
a obleèení cestujících
obèas je pøetopeno
vìtšinou je pøetopeno
  
12.  Využíváte pro informace o MHD Internet?

hledám informace pouze o jízdních øádech
hledám i ostatní informace na www.dpmb.cz 
hledám informace o MHD na jiných stránkách 
internet nevyužívám

13.  Znáte službu DP asistent?

  ano    ne

14.  Jste   muž               žena

15.  Kolik je Vám let?
 

16.  Jaké máte nejvyšší dokonèené vzdìlání?

základní
støedoškolské
vysokoškolské

17.  Jaké je Vaše zamìstnání?

student
zamìstnanec
živnostník, podnikatel
dùchodce
ostatní

Máte zájem o zasílání informací o MHD e-mailem?

ano
ne

Pokud ano, zapište Váš kontaktní e-mail



Nyní prosím zaškrtnìte, nakolik jste spokojeni s následujícími parametry 
MHD a jak je pro vás pøíslušný parametr dùležitý. Pokud na otázku ne-
chcete nebo nemùžete odpovìdìt (napø. nepoužíváte jízdenkové auto-
maty, neznáte èasopis Šalina), vynechejte pøíslušný øádek.

18. rozsah sítì linek

19. vzdálenost zastávky od Vašeho bydlištì nebo pracovištì

20. možnost pøestupù MHD v dopravních uzlech (návaznost linek MHD)

21. možnost pøestupù z regionálních linek (návaznost linek)

22. frekvence spojení v pracovní dny

23. frekvence spojení - soboty, nedìle a svátky

24. frekvence spojení noèní dopravy

25. pomìr cena jízdného / kvalita služeb

26. nabízený sortiment jízdenek

27. dostupnost míst prodeje jednorázových jízdenek

28. dostupnost jízdenkových automatù

29. funkènost jízdenkových automatù

30. dostupnost míst prodeje pøedplatních jízdenek

31. dostupnost informací o dopravì a jízdních øádech obecnì

32. dostupnost informací o zmìnách v dopravì

33. informace na zastávkách

34. dopravní informace ve vozech

35. informaèní úroveò èasopisu Šalina

36. dodržování jízdních øádù (pøesnost a spolehlivost)

37. rychlost pøepravy

38. stav zastávkových prostor

39. technický stav vozidel

40. èistota ve vozidlech

41. chování øidièù

42. upravenost øidièù

43. styl jízdy øidièù

44. èetnost pøepravních kontrol

45. vystupování pracovníkù pøepravní kontroly
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46. Napište jednu vìc, která Vám na MHD nejvíce vadí

(Zapište struènì jednoduchým výrazem odpovìï) 

47. Napište jednu vìc, kterou u MHD nejvíce oceòujete

(Zapište struènì jednoduchým výrazem odpovìï)

Dìkujeme za Váš èas a poskytnuté informace. 
Vyplnìný dotazník, prosíme, odevzdejte na kterémkoliv pøedprodejním místì nejpozdìji do 15. 11. 2011.
Všechny informace, které nám poskytnete, jsou urèeny pouze pro DPMB, a. s. a pouze pro úèely tohoto prùzkumu.

SPOKOJENOST DÙLEŽITOST



Ráda bych se informovala, zda existuje pøímé spojení z Les-
né na Úvoz. Slyšela jsem, že existuje nìjaký posilový spoj 
linky 46, který zajíždí až na Lesnou, ale nemohu ho ve va-
šem systému dohledat Dále bych se ráda informovala, zda 
by nebylo možné, aby linka 25 a 26 i ve smìru na Mendlovo 
námìstí stavìla na zastávce Tvrdého. Tato zastávka existuje 
v opaèném smìru. Pøitom i ve smìru na Mendlovo námìstí 
je dostatek parkovacích míst, kde by bylo možné vybudovat 
zastávku. Je dosti nepøíjemné chodit až ze vzdálené zastáv-
ky Úvoz skrze rušnou dopravu. Pøi cestì zpìt nastupuji na 
zastávce Tvrdého a je to mnohem výhodnìjší.

Autobusy linky 46, které pokraèují jako posila linky 25, jsou 
pouze dva. Jedná se o spoje pøed koncem ranní špièky, které 
se již nemusejí z Èerných Polí vracet zpìt na Lesnou. Jejich 
odjezdy jsou z koneèné Haškova v 7:21 a 7:41 hod. a jedou 
jako linka 46 do zastávky Provazníkova a odtud jako posilo-
vý spoj linky 25 v exponované dobì zaèátkù vyuèování na 
støedních školách (pøedevším v okolí Koneèného námìstí) až 
na Mendlovo námìstí. V jiné denní dobì není možno tyto 
spoje bohužel realizovat. Výše uvedené spoje jsou standard-
nì uvedeny na zastávkových i linkových jízdních øádech 
s poznámkou „M“.
Problematika zastávek v uzlu Úvoz, myšleno v širším význa-
mu Tvrdého – Gorkého, je znaènì komplikovaná pøedevším 
ve vztahu k intenzivnímu provozu individuální dopravy. Vyu-
žití stávajících parkovacích zálivù na ulici Úvoz není bohužel 
reálné z dùvodù nedostateèné únosnosti podkladních vrstev 
pro provoz trolejbusù s vysokými nápravovými tlaky. Do 
doby defi nitivního stavebního øešení, tj. rozšíøení ulice Úvoz 
mezi ulicemi Tvrdého a Údolní, což umožní zøízení trolejbu-
sových zastávek pøibližnì u budovy VUT, nejen pro obsluhu 
území, ale také pro významný pøestup mezi linkami 25+26 
a 38+39, budeme spoleènì s Odborem dopravy MMB a spo-
leèností BKOM hledat øešení, jak negativní dùsledky stáva-
jícího nepøíznivého stavu zmírnit, napø. doèasným posunem 
zastávek, úpravou dopravního øešení apod.

Každý den jezdím z Nových sadù a nemùžu se v posledních 
dnech dostat do pøeplnìné šaliny è.12 nebo è.13. Mùžete 
tyto linky více posílit, když v nich teï jezdí nejvíc studentù 
na vysoké školy, koleje atd.? Líbí se mi tøeba linka è. 1, kte-

rý má vozy dlouhatánské.... Další strastí cestování do Králo-
va Pole je, že se nìkdy dlouho èeká a pak pøijede souèasnì 
dvanáctka i tøináctka. Není možné, aby jezdily tyto šaliny 
pravidelnì a ne pod heslem hromadná doprava „dlouho nic 
a pak spolu“.?

K posílení provozu na lince 12 došlo k 17. záøí právì v sou-
vislosti se zahájením akademického roku. Témìø tradiènì 
v prvních dnech každého akademického roku bohužel dochá-
zí na exponovaných vysokoškolských trasách k nárazovému 
pøetìžování spojù. Tento pøípad tedy není zcela ojedinìlý. 
Na zaèátku akademického roku jezdí studenti zpravidla na 
jeden spoleèný èas zaèátku vyuèování a i jejich studijní mo-
rálka je zatím vynikající. Možnosti øešení tìchto špièkových 
problémù jsou však velice omezené. Ve špièce a pøedevším 
ranní, máme v celé síti MHD v provozu témìø 600 vozidel 
a ve vozovnách tak nezùstává žádný další vùz, který by mohl 
být vypraven a dopravu posílit. Ze zkušeností minulých let 
však vždy dojde postupnì ke stabilizaci situace, vìtšímu èa-
sovému rozložení cest studentù a podmínky by se mìly ale-
spoò èásteènì zlepšit.

Druhý problém bohužel obecnì souvisí se silným provozem 
individuální automobilové dopravy. Individuální doprava 
má zásadní vliv na zpoždìní trolejbusových a autobusových 
linek, ale také na tramvajovou dopravu, pøedevším v úsecích 
kde sdílí spoleèný dopravní prostor s automobilovou dopra-
vou. To je bohužel pøípad tramvajových linek 12 a 13. U lin-
ky 12 se jedná témìø o celý úsek z Komárova až Hlavnímu 
nádraží, na lince 13 registrujeme èastá zdržení na Táborské 
a Køenové ulici. Zdržení spojù na linkách 12 a 13 nemá ni-
kdy stejnou hodnotu. Na Hlavním nádraží, kde se obì lin-
ky sjedou do tzv. teoretického prokladu dle jízdního øádu, 
mùže realita po mnoho hodin odpovídat tomu, co je uvede-
no v této pøipomínce (souèasná jízda linek 12 a 13 z centra 
do Králova Pole) a to až do doby, kdy kongesce individuální 
dopravy vymizí a podaøí se obnovit pøesný provoz dle jízdní-
ho øádu. Za souèasné situace by tedy bylo jedinou možností 
sjednotit tento základní pøepravní vztah pouze do jedné lin-
ky v kratším intervalu, kde by i pøi zpoždìní spojù byla za-
jištìna žádaná pravidelnost nejen teoretická, ale pøedevším 
praktická

+PLUS -MINUS

Obèanské sdružení Brno Business Toastmasters  (BBT) je 
souèástí mezinárodnì uznávaných øeènických organizací 
Toastmasters International. Na pravidelných schùzkách 
s danou strukturou mají všichni èlenové i hosté možnost 
zvyšovat si své komunikaèní a øídící schopnosti, což po-
máhá upevòovat sebedùvìru a podporuje osobnostní 
rùst. Veškerá komunikace je vedena v anglickém jazy-
ce; zpìtná vazba od ostatních èlenù pomáhá nauèit se 
øeènickému umìní, poslouchat a pøemýšlet v angliètinì. 
A v neposlední øadì je úèast na setkání BBT zábava. 
Není tøeba, abyste vládli dokonalou angliètinou, staèí, 
když rozumíte mluvenému slovu a domluvíte se; zábav-
nou formou objevíte nedostatky a silné stránky svého 
projevu a zjistíte, co je tøeba rozvíjet. Úèast hostù na 
setkáních je bezplatná, bližší informace zjistíte na webu 
BBT.

Miluše Pokorná

S pøáteli 
jen anglicky ØIDIÈE AUTOBUSÙ – do pracovního pomìru i na výpomoc do vedlejšího 

zamìstnání formou dohody o pracovní èinnosti
POŽADUJEME:
- vìk od 21 let 
- øidièské oprávnìní sk. D a prùkaz profesní zpùsobilosti øidièe sk. D

ØIDIÈE TROLEJBUSÙ – do pracovního pomìru
POŽADUJEME:
- vìk od 21 let 
- øidièské oprávnìní sk. C a prùkaz profesní zpùsobilosti øidièe
 sk. C – rozšíøení na sk. D a prùkaz profesní zpùsobilosti sk. D zajistíme 
  v pracovním pomìru

V PRÙBÌHU NÁSTUPNÍHO ØÍZENÍ ZAJISTÍME:
- dopravnì psychologické vyšetøení 
- vstupní lékaøskou prohlídku

NABÍZÍME:
- práci v rozvíjející se a stabilní fi rmì s jistotou výdìlku
- zamìstnanecké výhody
  
Podrobné informace podá osobní oddìlení DPMB, a. s., Hlinky 
151, 656 46 Brno, telefon: 543 171 222, 543 171 235.

DOPRAVNÍ PODNIK MÌSTA BRNA, a. s., 
HLINKY 151, BRNO

PØIJME



NA NÁVŠTÌVÌ

Kohoutovice mají Juventus
a dotaci na jeho
revitalizaci
Nìkdejší domov mládeže v srdci Kohoutovic nedostal pøed léty své 
jméno podle vìhlasného turínského fotbalového klubu. I když i on 
se pyšní mládím svých hráèù v charakteristických bíloèernì pruhova-
ných dresech. Mládí na všechny zpùsoby má ve vìtšinì románských 
jazykù právì tento slovní základ, pøekládaný také jako puberta 
nebo chmýøí. Kohoutovický Juventus ve Stamicovì ulici už ovšem 
na svou pubertu dávno zapomnìl. Ohlásily se dokonce první vážné 
pøíznaky stáøí panelové budovy. A tak letos v dubnu rozhodlo br-
nìnské zastupitelstvo zdejší domov mládeže pro zdravotníky uza-
vøít pro jeho nevytíženost a špatný stavebnì technický stav budov. 
Zaznìl také zámìr pøebudovat Juventus na centrum se sociálními 
byty. Tato idea vzápìtí notnì rozvíøila hladinu veøejného mínìní 
v celé mìstské èásti. Mezi kritiky varianty sestìhování málo pøizpùso-
bivých Bròanù právì sem byly slyšet zejména maminky malých dìtí, 
které zde úspìšnì využívají služeb a servisu místního Kenny klubu. Již 
plných osm let se pod jeho køídly uèí plavat dìti od stáøí šesti mìsícù. 
Malým bazénem v Juventusu proplavala do dnešního aquacentra ne-
malá èást místních školákù. 

„Domov mládeže byl nevytížený, budovy už nutnì potøebují rekon-
strukci,“ potvrdil v minulých dnech starosta mìstské èásti Kohouto-
vice Petr Šafaøík. „Velmi jsme stáli o to, aby byly budovy kohou-
tovického Juventusu svìøeny do péèe mìstské èásti. To se nakonec 
k 1. øíjnu letošního roku podaøilo dojednat. Zároveò máme od velké 
radnice závazný pøíslib poskytnutí prostøedkù, nutných na revitaliza-
ci. Pøestavba, zahrnující opravy, zateplení, výmìnu oken a celkovou 
modernizaci byla projektanty seètena na šedesát milionù korun. Poèí-
tá s tím, že v pøízemí vznikne dvanáct bezbariérových bytù pro tìles-
nì postižené. Druhé, tøetí a ètvrté patro bude vyhrazeno šestatøiceti 
bytùm pro seniory s peèovatelskou službou. Od pátého patra nahoru 
vybudujeme startovací byty pro mladé rodiny. Projektantùm se jich 
do zbývajících pater vešlo pøesnì osmaètyøicet. To znamená, že naši 
evidovaní vážní zájemci o bydlení se pøibližnì touto dobou pøíští rok 
doèkají celkem šestadevadesáti nových bytù. 

Jaký režim bude zvolen pro obsazování zmínìných startova-
cích bytù, hovoøil jste o mladých rodinách...
„Snaha o pomoc mladým lidem, kteøí právì zakládají své rodiny, byla 
ze strany mìsta opakovanì proponována. Souvisí také se snahou, aby 
zde zùstávali absolventi brnìnských vysokých škol, zejména mladí vý-
zkumníci a vìdci. Se startovacími byty bude svázána nájemní smlouva 
na dobu urèitou, konkrétnì v tomto pøípadì na pìt let. Po této dobì 
budou muset zmínìné rodiny byt opustit a zase bude poskytnut ve 
stejném režimu další mladé rodinì. Podmínkou  pøidìlení takového 

bytu bude povinnost zøízení stavebního spoøení a také doložení výše 
pøíjmu.“
Zùstane zachován provoz bazénu a výuka plavání nejmenších?
„Modernizace se doèká také místní bazén o rozmìrech 4,5 x 11 m, 
peèovatelské služby spjaté s provozem seniorského bydlení bychom 
rádi maximálnì rozšíøili, aby je mohli využívat i obyvatelé z pøilehlé-
ho okolí. Pedikúra, koupele, praní prádla a podobnì. Nejen pro seni-
ory budou vyhrazeny ordinace lékaøù, podobnì by všem obyvatelùm 
mohla sloužit také posilovna.“
Obyvatele Kohoutovic, podobnì jako i vìtšinu ostatních Bròa-
nù, trápí také nedostatek parkovacích míst. 
 „Projekt revitalizace Juventusu poèítá s rozšíøením poètu parkova-
cích míst v jeho bezprostøedním okolí, nikoli ovšem na úkor zelenì. 
Zadání bylo jasné, zachovat travnaté plochy pøed hlavním vchodem 
do budovy a stání pro auta umístit pod svah lesa, tedy do míst, která 
jsou již dnes zpevnìná a vyasfaltovaná.“                                          (lk)



 SPORT

Jaké bylo brnìnské
MTB Pell´s kritérium?
Tradovanou pøedstavu, totiž že amatérští jezdci na horských kolech za svými profesionálnì trénovanými kolegy 

pøíliš nezaostávají, tøetí roèník MTB Pell´s Kriteria Brno 2011 rozhodnì nepotvrdil. Výsledky hlavního závodu navíc 

naznaèily, že i mezi špièkovými tuzemskými jezdci existují v aktuální výkonnosti markantní rozdíly. To ovšem vùbec 

neubralo na atraktivitì brnìnskému kritériu, které zabralo 18. záøí centrum mìsta a èást parku pod Špilberkem. 

Prakticky systémem start – cíl zvítìzil, dle všech pøedpokladù, Jaroslav Kulhavý. Loni se stal mistrem Evropy, ze svì-

tového šampionátu v Kanadì si pøivezl støíbro a bronz, navíc zvítìzil ve Svìtovém poháru 2010.  Letos se jako první 

Èech v historii svìtového mistrovství horských kol stal absolutním suverénem této masové sportovní disciplíny.

Mohl vùbec svìtového lídra v Brnì nìkdo „pøedjet“? 
To už byla otázka pro Lubomíra Vidláka, jednoho z hlavních or-
ganizátorù tohoto svátku vyznavaèù robustních kol na balonových 
pláštích. 
„Pøi Jaroslavovì aktuální formì to bylo málo pravdìpodobné. Ale ke 
sportu obèas patøí i neoèekávané zvraty a pøekvapení.“

Nastaly?
„Nechci a dobøe ani nemohu hodnotit sportovní výsledky, to organi-
zátorùm závodu nepøísluší. Musím se, a rád, pochlubit, že kritérium 
žádné nemilé pøekvapení nepøineslo. Patøí za to veliký dík všem poøa-
datelùm a partnerùm v èele s mìstem Brnem a radnicí Brno-støed, bez 
jejichž fi nanèní i faktické podpory by nebylo možné podobný pod-
nik uskuteènit. Se vstøícností a ochotou vše øešit s nadhledem jsme 
se setkali také u Zelenì mìsta Brna a dopravního podniku, který dle 
potøeb závodu operativnì odklonil linky mìstské dopravy. Takže se 
už diváci i bikeøi, vèetnì hobby jezdcù, mohou tìšit na pøíští ètvrtý 
roèník!“

(lk)



Brno mládlo se svými seniory
Oslava Svátku seniorù v centru Brna se 1. øíjna skuteènì vydaøila. Na námìstí Svobody pøišlo na 15 tisíc oslaven-

cù, program byl pestrý, každý si mohl pøijít na své, poèasí poøadatelé objednali výteènì. A jaký vztah k myšlence 

Senior Pasù, které byly jednotícím prvkem slavnosti, mìli nìkteøí z vystupujících a hostù? 

1  „Jestli u mne Senior Pas nìco zmìní, tím si nejsem jistá, i když 
 o pøednostech a benefi tech s ním spojených, jsem si ledasco pøe-

èetla a nastudovala. My èlenové klubu olympionikù reprezentujeme 
podobné sdružení. Setkáváme se, nutí nás to být aktivní, zajímáme se 
o vìci okolo nás, pochopitelnì zejména o ty, které pøímo nìjak souvi-
sejí se sportem a reprezentací. Nejsme osamìlými a pozapomenutými 
jmény, která kdysi fi gurovala ve výsledkových tabulkách. Každý, ne-
jen bývalý sportovec, pøedstavuje originální životní pøíbìh, který 
mùže být pro jiné inspirativní, pøitažlivý nebo „jen“ zajímavý. A zají-
mat se o druhé, o lidi okolo, to je pøece sám o sobì recept na aktivní 
a plnohodnotný život.“ 

Vìra Rùžièková, olympijská vítìzka z OH 1948 v Londýnì

2  „Obdivuji každého, kdo dìlá 
 nìco smysluplného pro druhé. 

Proto jsem ani trochu neváhala, 
když mne organizátoøi oslovili 
a požádali o aktivní úèast na oslavì 
Dne seniorù, poøádané milými 
a radostnými lidmi, kteøí mìní ve 
skuteènost krásnou myšlenku Seni-
or Pasù. Aktivní èlovìk je šťastný 
èlovìk. Proto skáèu na jevišti, prak-
ticky den co den. Èlovìk musí po-
chopit, že cílem a smyslem života 
není hromadit bohatství. Dùležité 
je nauèit se: pøijmout a podìkovat. 
A nekecat do toho vyšší síle. Ta 
pøesnì ví, kdy máte dostat pøes drž-
ku a kdy vás má pohladit!“

Kvìta Fialová, hereèka

3  „Už za rok budu také vlastnit  
 Senior Pas. Ponìkud mne to 

zaskoèilo, jako vìtšina vìcí, které si 
èlovìk nepøipouští, než se stanou. 
Jsem ale zároveò také potìšen. 
Budu patøit do další velké rodiny 
aktivních lidí, kteøí nehledí na pro-
jevy stáøí a žijí naplno. To bude bá-
jeèné. A mám radost ze spoleèen-
ství poskytovatelù nejrùznìjších 
slev. Ne snad proto, že u nich lze 
ušetøit nìjakou tu korunu, což po-
chopitelnì nikomu není nepøíjem-
né. Ale pøedevším proto, že jsou tu 

lidé a je jich stále více, kteøí i tímto zpùsobem vyjadøují úctu senio-
rùm. Má to logiku, protože pøi troše boží vùle se stejné úcty doèkají 
všichni.“ 

Jožka Šmukaø, zpìvák

4  „Asi bychom nebyli dobrými hospodáøi a odpovìdnými správci   
 vìcí veøejných, pokud bychom nìkterou kategorii Bròanù upøed-

nostòovali na úkor jiných. Podporujeme a organizujeme v centru 
øadu akcí, pøipomenout mohu alespoò nedávné dny cílené na zdravé 
stravování nebo chystaný adventní týden. Podpora seniorù spadá 
také do naší snahy udržet v samém centru mìsta byty. V tomto ohle-
du jsou právì senioøi s jejich pevnými vazbami, koøeny a kontakty 

nesmírnì cení. Jde nám o to, aby 
mìsto, konkrétnì jeho historické 
centrum, nebylo pouhou betono-
vou džunglí, která ožívá pouze 
s otevøením obchodù a takzvanì 
žije, jen pokud nezavøou poslední 
restaurace a kavárny. O tom, že to 
není vùbec jednoduché, jistì nemu-
sím nikoho pøesvìdèovat a utvrzo-
vat.“

Libor Šťástka, starosta
Brno - støed

5  „Pøed svým dùchodovým 
 vìkem jsem se nìkolikrát sna-

žil stát se politikem. Nevyšlo to. Pak 
jsem si ale øekl, že moji volièi asi po-
chopili, o chvíli døíve než já, že 
obecnì prospìšnou èinnost mùže 
vykonávat pouze èlovìk, který na 
to skuteènì má. A tak jsem už nyní 
defi nitivnì zproštìn jak povinnosti 
služby vojenské, tak i služby spole-
èenské. Dokonce jsem se s tím do-
kázal i vnitønì vyrovnat, na což 
jsem pyšný. Zralý nadhled a rodina 
na pøedním místì, to platí zejména 
pro nás, kteøí jsme v mládí „pøepáli-
li start“. (= Pøedèasnì založili rodi-
nu.) Asi je to také obecnì použitel-
ný recept, ale tím si nejsem tak 
úplnì jistý.“  

Pavel Dobeš, folkový zpìvák
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THE BEST OF MG
Deset laických kurátorù doslova probìhlo obsáhlým fundusem Moravské galerie 
a s asistencí odborníkù vybrali nìkolik artefaktù, které mohl, ale také nemusel, 
spojovat nìjaký spoleèný ideový zámìr. Výsledkem kupodivu nebyla všehochuť, ale 
veskrze støídmá ochutnávka z pøebohatého menu druhé nejvìtší výtvarnì zamìøe-
né instituce v zemi. „Zastávky ve vzpomínkách“ pojmenoval svou kolekci primátor 
Roman Onderka a nabídl návštìvníkùm galerie i otázku, zda by si právì tato díla 
instaloval do své mìstské úøadovny. Mírnì provokativní expozice, sestavená k 50. 
výroèí založení Moravské galerie, nabídla nový pohled na možnou kombinaci umì-
leckých pøedmìtù v expozici. Každé Best of ostatnì hraje na strunu podbízivosti 
vìtšinovému vkusu.
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MÙŽEME SI VÌØIT? 
„Zajímá mì podstata lidských vztahù 
a problémy, které pøinášejí, protože dvì 
rùzné individuality si nikdy nemohou oprav-
du a beze zbytku rozumìt,“ tvrdí australan 
Andrew Bovell. Po premiéøe v Sydney roku 
1996 si jeho hra Výkøiky do tmy našla cestu 
k divákùm po celém svìtì, doèkala se také 
fi lmového zpracování. 
V Mìstském divadle Brno se režie thrilleru 
o sexu, nevìøe a tajnostech ujal Stanislav 
Moša, scénu navrhnul Jaroslav Milfajt. 
Kostýmy Andrey Kuèerové obléknou nejen 
na premiéøe 22. øíjna v hlavních rolích Viktor 
Skála a Pavla Vitázková, (na snímku ze 
zkoušky), Petr Štìpán, Markéta Sedláèková, 
Lenka Janíková a Martin Havelka. 

SYNKOPY 61 PADESÁT
Legendární bigbeatová skupina SYNKOPY 61 si v tìchto dnech pøipomí-
ná padesát let svého aktivního pùsobení nejen na domácí rockové scénì. 
Ve dnech 26. a 27. øíjna se v Brnì opìt pøipomene svým fanouškùm 
v plné síle spolu s èetnými hosty. Oba výroèní koncerty bude hostit klub 
Šelepova No.1, mezi aktivními gratulanty nebude chybìt Michal Prokop 
èi Pavol Hammel. Vedle pamìtních medailí, trièek a dalších dárkových 
pøedmìtù vìrní posluchaèi jistì ocení také nové DVD Synkopy 61, jež 
zde bude køtìno. Obsahuje originální záznamem rozhlasových besed, 
kde vzpomínali spíše na to dobré, co je spojuje Petr Smìja, Jiøí Rybáø, 
Pavel Pokorný, Michal Polák, Pavel Vánì, František Jemelka, Aťa Lukáš, 
Miloš Makovský, Oldøich Veselý, Vilém Majtner a Jan Korbièka.      

SCALA NENÍ SKÁLA 
Pøed Silvestrem v roce 1929 zaèal na dneš-
ním Moravském námìstí fungovat biograf 
DOPZ s osmi stovkami sedadel. Za zvláštním 
názvem se skrývalo Družstvo obchodních 
a prùmyslových zamìstnancù. V roce 1931 
již mìl sál 1012 sedadel a název Scala podle 
slavného milánského operního domu, 
jemuž propùjèil jméno starobylý italský 
šlechtický rod della Scalla. Nejvìtší slávu sál 
zažil pod jménem Moskva, kdy se doèkal 
komfortních 478 køesel a techniky, která 
jej v 80. letech minulého století povýšila na 
premiérové kino. Návrat slávy se starono-
vým jménem Scala však omezil pøíchod 
multiplexù a ani smìøování na nároèného 
diváka, který má doma bohatou fi lmoté-
ku, nepøinesl kýžený zvrat. Prùmìrných 37 
divákù na jedno pøedstavení v minulém 
roce neopodstatní provozní náklady, natož 
nutnou investici do modernizace. Poèátkem 
øíjna proto Rada mìsta Brna rozhodla 
 o ukonèení provozu kina Scala k poslední-
mu prosinci roku 2011. 

NEJKRÁSNÌJŠÍ ÈESKÉ KNIHY ROKU 2010
Aktuální výstava v Ambitu Místodržitelského paláce Moravské galerie prezentuje až 
do konce roku výsledky soutìže, poøádané každoroènì pražským Památníkem ná-
rodního písemnictví a Ministerstvem kultury ÈR. Porota složená z odborníkù z oblasti 
knižní kultury, vedená letos Václavem Jiráskem, hodnotila zatím nejvìtší poèet titulù 
v historii soutìže. Mimoøádných nebylo pouze 250 titulù, ale i skuteènost, že ceny za 
ilustraci a grafi ckou úpravu, vèetnì Ceny Vojtìcha Preissiga, získali studenti vysokých 
výtvarných škol. V expozici nalezne návštìvník jak ocenìné práce, tak i knihy, které 
se dostaly do užšího výbìru. Mùže si tak každý udìlat pomìrnì pøesnou pøedstavu 
o úrovni souèasné knižní produkce. V minulosti jsme byli ve vydávání slièných knih 
vždy velmocí. 

5

„ZASTAVTE ÈAS“ JAKO RAUPP
Moravské zemské muzeum vyhlásilo u pøíležitosti otevøení výstavy fotografi í Erwina 
Rauppa Moravská Hellas fotosoutìž nejen pro své návštìvníky. Jejím tématem je 
slogan „Zastavte èas“. Zámìrem je iniciovat vznik kolekce fotografi í, zachycujících 
souèasný venkovský kolorit, pozoruhodné momenty ze života jeho obyvatel, zajímavé 
èinnosti nebo tradice v dodnes zachovávané podobì. Tedy cosi podobného, jako se 
v roce 1904 podaøilo nìmeckému fotografovi Ruppovi. Jeho moravský fotografi cký 
soubor je prvním relativnì komplexním umìleckým obrazem lidové kultury v jejím 
každodenním i sváteèním životì. To ostatnì také dokládá Ruppova expozice v paláci 
Šlechtièen v Kobližné ulici.
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